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Все народы меняются словами и занимают их друг у друга 
В. Г. Белинский
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Слова, взятые взаймы
Осмысленное чтение в рамках бинарного урока: играем на одном поле

Ссылка на ЭФУ

https://shop.prosv.ru/search?q=%D0%A0%D1%8B%D0%B1%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0+%D1%8D%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD
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Как приходят слова

Ссылка на ЭФУ

https://shop.prosv.ru/search?q=%D0%A0%D1%8B%D0%B1%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0+%D1%8D%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD
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Как живут слова в языке

Клубный, привокзальный, спортивный, футбольный, баскетбольный…

PR: пиарить, пиарщик, пропиарить… 

Ссылка на ЭФУ

https://shop.prosv.ru/search?q=%D0%A0%D1%8B%D0%B1%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0+%D1%8D%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%BD
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Назови произведение, в котором встречается эта песенка?
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Назови произведение, в котором встречается эта песенка?

Осмысленный перевод
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Перевод из «Винни Пуха» А. Милна

Перевод Б. Заходера

Перевод В. Руднева

Перевод В. Вебера

Какой перевод песенки Винни-Пуха 
кажется тебе более точным/больше 
нравится? Почему?

?
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Пыхтелки, сопелки, ворчалки, кричалки…

Мишка очень любит мёд!

Почему? Кто поймёт?

В самом деле, почему

Мёд так нравится ему?

Если б мишки были пчёлами,

То они бы нипочём

Никогда и не подумали

Так высóко строить дом;

И тогда (конечно, если бы

Пчёлы – это были мишки!)

Нам бы, мишкам, было незачем

Лазить на такие вышки!

Придумай свою песенку - кричалку на русском языке. Попробуй перевести ее на английский язык.?
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“Winnie-the-Pooh” Alan Milne

Помоги Сове исправить ошибки на русском и английском

ПРОЗДРАВ ЛЯЛЯ ПНЕМ ДРАЗДЕНИЕ

?
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Buzzy-Wuzzy, Busy Fly

Угадай стихотворение  ? Перевод Д. Роттенберга
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Муха-Цокотуха

Создай иллюстрацию «Чаепитие у Мухи-Цокотухи»?
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Buzzy-Wuzzy, Busy Fly

Создай иллюстрацию «Чаепитие у Buzzy-Wuzzy, Busy Fly»

денежка

букашки

крендельки

варенье

позолоченное брюхо

?
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Уильям Шекспир. Сонет 54

Красивое — красивей во сто раз,
Когда красу венчает благородство.
Так роза восхитит не только глаз:
Есть в нежном аромате превосходство.
Шиповник с ароматной розой схож,
Когда бутон раскрыт дыханьем лета:
Колючки — те же, так же он хорош,
Порой такого же, как роза, цвета.
Но он красив и — только: пустоту
Красавец после смерти оставляет,
А роза, умирая, красоту
В нежнейшие духи переливает.
И ты, как роза: услаждая слух,
В стих перельется благостный твой дух.
Перевод И. Фрадкина

Прекрасное прекрасней во сто крат,
Увенчанное правдой драгоценной.
Мы в нежных розах ценим аромат,
В их пурпуре живущий сокровенно.

Пусть у цветов, где свил гнездо порок,
И стебель, и шипы, и листья те же,
И так же пурпур лепестков глубок,
И тот же венчик, что у розы свежей, —

Они цветут, не радуя сердец,
И вянут, отравляя нам дыханье.
А у душистых роз иной конец:
Их душу перельют в благоуханье.

Когда погаснет блеск очей твоих,
Вся прелесть правды перельётся в стих.
Перевод С. Маршака

Насколько совершенней красоту
Способно сделать истинное знанье!
Прекрасна роза, но и розу ту
Стократ нам украшает обонянье.

Ни цветом, ни количеством шипов
Шиповник розе не уступит в мае;
Подобно ей, кокетничать готов,
Когда с бутонов маски бриз срывает.

Как жаль, что внешность сути их богаче:
Им суждено увять без кавалеров,
Весталками. Но с розами – иначе;
Их упокоят в лавках парфюмеров.

Под старость, смотришь – где красОты? Нет их.
Но выжимка Любви живет в сонетах.
Перевод С. Турухтанова

? Какой перевод более достоверен? Почему?
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Шекспировские идиомы

Love is blind

It’s Greek to me

The green-eyed 
monster

I will wear one’s 
heart upon my 

sleeve
The world is my 

oyster

Объясни смысл знаменитых Шекспировских высказываний. Есть ли аналоги в русском языке??
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Что общего?

Что объединяет эти пары картинок??
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Игра со смыслами. Фразеологизмы

As busy as a bee

To kill two birds with one 
stone

A black sheep of the family

Fight tooth and nail

A bee in one’s bonnet

Apples and oranges

Объясни смысл английских фразеологизмов. 
Найди аналоги в русском языке. Нарисуй фразеологизм?

https://dictionary.cambridge.org

https://dictionary.cambridge.org/
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Игра со смыслами. Фразеологизмы

Как белка в колесе

Убить двух зайцев

Белая ворона

Сражаться не на жизнь, 
а на смерть

Навязчивая идея

Небо и земля

Найди примеры русских и английских фразеологизмов, 
сходные по смыслу, но отличаются образами ?
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Новая линия УМК 
по английскому  языку 
«Team Up!» (Вместе)

для 2-11 классов

Совместный проект издательства 
«Просвещение» и издательства 

“Pearson”
Входит в ФПУ
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Межпредметные связи в УМК «Team up!» (Вместе), НОО 
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Межпредметные связи в УМК «Team up!» (Вместе), ООО 
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Межпредметные связи в УМК «Team up!» (Вместе), СОО 
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Познакомиться с учебником: 
https://prosv.ru/umk/page/english-

vmeste.6817.html?utm_source=uchitel.club&
utm_medium=webinar&utm_campaign=chit
atelskaya_27_06_2022

Сайт учебника: 

https://teamup.prosv.ru/?utm_source=uchitel.
club&utm_medium=webinar&utm_campaig
n=chitatelskaya_27_06_2022

Методическая поддержка: Сидоренко 
Светлана Валерьевна, ssidorenko@prosv.ru

Группа в VK ВКОНТАКТЕ: 
https://vk.com/club189784455

https://prosv.ru/umk/page/english-vmeste.6817.html?utm_source=uchitel.club&utm_medium=webinar&utm_campaign=chitatelskaya_27_06_2022
https://teamup.prosv.ru/?utm_source=uchitel.club&utm_medium=webinar&utm_campaign=chitatelskaya_27_06_2022
mailto:ssidorenko@prosv.ru
https://vk.com/club189784455
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Для перевода. Учим стихи

Горячая линия vopros@prosv.ru

Цифровой сервис Учим стихи

https://media.prosv.ru/stihi/?utm_source=uchitel.club&utm_medium=webinar&utm_campaign=chitatelskaya_27_06_2022
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Группа компаний «Просвещение»

Адрес: 127473, г. Москва, ул. Краснопролетарская, д. 16, стр. 3, подъезд 8, 

бизнес-центр «Новослободский»

Горячая линия: vopros@prosv.ru

mailto:vopros@prosv.ru
https://shop.prosv.ru/formirovanie-funkcionalnoj-gramotnosti-sbornik-zadach-po-russkomu-yazyku-dlya-8-11-klassov2781

